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BS‐700 

Odtwarzacz Bluetooth/MP3 z radiem FM 
 

 
 

Cechy: 

1.   Głośnik Bluetooth 4.1 CH na zewnątrz 

2.   Wodoodporny IPX5, idealny na plażę, basen, łódź i więcej zajęć na świeżym powietrzu 

3.   Funkcja TWS, możesz cieszyć się prawdziwą bezprzewodową grą z podwójnie wzmocnionym 
dźwiękiem stereo 

4.   Zoptymalizowane sterowanie głosowe Google Assistant i Siri 

5.  Mikrofon głośnomówiący do łatwego odbierania połączeń 

6.   Zasięg działania Bluetooth 10 metrów 

7.   A2DP Bluetooth do bezprzewodowego przesyłania muzyki z dowolnego urządzenia 
wyposażonego w Bluetooth, takiego jak smartfon, notebook, iPhone lub iPad 

8.   Obsługa pamięci USB z odtwarzaniem plików audio MP3 

9.   Radio FM 

10.  Funkcja Line‐in, odpowiednia dla PC, MID, TV i innych urządzeń audio 

11.  Wbudowany akumulator litowy 5000mAh, 7,4V 

12.  Uchwyt do przenoszenia, łatwy do wyjęcia 

 

Akcesoria: 

1. Cavo di ricarica USB tipo C 
2. Cavo audio 
3. Microfono a filo 
4. Manuale utente 
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Witamy! 

Dziękujemy za zakup Systemu Audio z Bluetooth VIVAX BS‐700. 

Przedpierwszymużyciemzawszenależydokładnieprzeczytaćinstrukcjęobsługi produktu. 

Żeby  w  pełnicieszyćsięfunkcjonalnościąurządzenia, 
proszęprzeczytaćniniejsząinstrukcjębardzodokładnie.  Należyzachowaćją  na 
okrespóźniejszegoużytkowania.  Wierzymy,  żenasz  System  Audio  w 
pełnizaspokoiPaństwapotrzeby. 
 

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
W  przypadkuwłaściwegoużycia,  urządzeniezostałoskonstruowane  w 
celuzapewnienianajwiększegobezpieczeństwa. 
Jednakżeniewłaściweużyciemożebyćniebezpiecze  i  nieść  za  sobąryzykopożaru. 
Proszęprzeczytaćwszystkieinstrukcjedot.  bezpieczeństwa  i 
użytkowaniaprzedpierwszymużyciem  i  zachować  je  w  celudalszejeksploatacji. 
Należyzwrócićuwagę na ostrzeżeniazawarte w tejinstrukcjioraz na urządzeniu. 
UWAGA: BY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, NIE ZDEJMUJ OBUDOWY. NIE 
NAPRAWIAJ NA WŁASNĄ RĘKĘ, ZGŁOŚ SIĘ DO AUTORYZOWANEGO SERWISU. 
 

1. Woda  i  wilgoć  –  Urządzenieniepowinnobyćużywane  w  pobliżuwodynp.:  w 
pobliżuwanny,  miski  z  wodą,  zlewukuchennego,  balii  do  prania,  basenulub  w 
wilgotnejpiwnicy. 

2. Wentylacja – Urządzeniepowinnostać w  takimmiejscu, abyjegowentylacjaniebyła w 
żadensposóbutrudniona.  Niepowinnostaćnp.:  na  łóżku,  kanapie, 
dywanielubinnychtegotypupowierzchniachmogącychblokowaćpoprawnyprzepływpo
wietrza. Niepowinnostaćrównież w zabudowanychwnękachtakich jak regałyczyszafki, 
gdyżmogą one blokowaćdostęppowietrza do kanałówwentylacyjnychurządzenia. 

3.   Ciepło – Urządzeniepowinnoznajdowaćsięzdala od  źródełciepłatakich  jak kaloryfery, 
ogrzewacze, kuchenki i innychurządzeń (równieżwzmacniaczy) generującychciepło. 

4.  Źródłazasilania  –  Urządzeniepowinnobyćpodłączonejedynie  do 
źródłazasilaniaopisanego w instrukcjilub na urządzeniu. 

5.  Ochrona  kabla  zasilającego  –  Kabel  zasilającypowinienbyćpoprowadzony  w 
takisposób, byniepotykaćsię o niego i nieprzytrzasnąćinnymiprzedmiotami. 

6.  Czyszczenie  –  Urządzeniepowinnobyćczyszczonewyłącznie  z 
użyciemwilgotnejściereczki. Nieużywajżadnychodczynników. 

7.  Wtargnięcieciałobcychlubpłynów  –  Należyzachowaćszczególnąostrożność,  by  do 
środkaurządzeniaprzezjegootworyniedostałosięciałoobcelubpłyn.  W 
takimprzypadkunależynatychmiastodłączyćurządzenie i skontaktowaćsię z serwisem. 

8.  Akcesoria i dodatki – Nieużywajakcesoriównierekomendowanychprzez producenta.  
9.  Czasnieużywania  –  Jeśliurządzenieniebędzieużywaneprzezdłuższyczas,  np. 

miesiącalubdłużej,  kabel  zasilającypowinienbyćodłączony. 
Urządzenienależyprzechowywać w ciemnym i suchymmiejscu. 

10. Serwis  –  Użytkownikniepowinienwykonywaćżadnychczynnościkonserwujących 
ponad  te  opisane  w  niniejszejinstrukcji.  Naprawynieopisane  w 
niniejszejinstrukcjipowinnybyćpozostawionewykwalifikowanemserwisowi. 
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11. OSTRZEŻENIE: Urządzenie  jest wyposażone w akumulatory. W celuichwymiany, np. 
gdyichmocsłabnie, należyskontaktowaćsię z serwisembądźdystrybutorem. 
• Urządzenieaniakumulatoryniepowinnybyćnarażone na  zbytdużeźródłociepłatakie 

jak bezpośrednieświatłosłoneczne, ogrzewaczelubotwartyogień. 
• Płyny  z  akumulatorówmogąpowodowaćwysypkę.  Jeśli  z 

akumulatorówwyciekniepłyn,  wyczyśćgościerką.  W  przypadku  kontaktu 
chemikaliówzeskórą, natychmiastzmyjdużąilościąwody. 

12. Używanie  systemu audio przezdługiczaslub na dużejgłośnościmoże na 
stałeuszkodzićnarządsłuchu.  Jeślidoświadczaszszumu  w 
uszachlubinnychproblemów,  natychmiastprzerwijużytkowanie. 
Zalecasięużytkowanieurządzenia na umiarkowanympoziomiegłośności. 

13. Narażenie urządzenia na wibracje może powodować uszkodzenie jego 
podzespołów. Urządzenie nie powinno znajdować się w bezpośrednim 
sąsiedztwie otwartego ognia i innych źródeł dużego ciepła. 

14. Niepozwalajdzieciombawićsięurządzeniem. 
  To  urządzenie  może  być  używane  przez  osoby  (również  dzieci)  z  mniejszymi 

możliwościami  fizycznymi,  ruchowymi  lub  umysłowymi,  lub  nieposiadające wiedzy 
ani doświadczenia do obsługi urządzenia, pod warunkiem zapewnienia nadzoru  lub 
właściwych instrukcji przez osobę odpowiedzialną za urządzenie. 

15. Umieśćurządzenie na stabilnej, płaskiejpowierzchnibyuniknąćwstrząsów. 
16. Nieprzykrywajurządzenia. 

Należyzapewnićodpowiedniąwentylacjęmininimalnymodstępem  15cm 
pomiędzywywietrznikami a otoczeniem, byzapobiecprzegrzaniu. 

 

PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA 
 

Rozpakowanie i instalacja 
*   Ostrożniewyjmijurządzenie  z  opakowania  i  usuń  z 

urządzeniapozostałeelementyopakowania. 
*   Nieodklejajżadnychoznaczeńznajdującychsię na urządzeniu.  
 

ZASILANIE‐ŁADOWANIE 
 

1.   Tadowarkanie jest dołączona do zestawu, proszęładowaćgłośnikprzezstandardowąładowarkę 
5V/1‐2A lubprzezkomputer. 

2.    Włóżdostarczony kabel do ładowania do gniazdaładowania w urządzeniu (DC 5V, 1‐2A) 

3.   Podłącz drugi koniec do adaptera, komputeralubinnejładowarki z wyjściem 5V (niedołączona do 
zestawu) 

4.   Gdynapięciebaterii jest niskie, głośnikwyświetlikomunikat o koniecznościnaładowania. 

5.   Czasładowaniapowinienwynosić ok. 4‐6 godzin. 

6.   Po pełnymnaładowaniu 4 diody LED nadalświecą. 

7.   Gdynapięciebaterii jest niskie, głośnikpoprosi o ponownenaładowanie. 

8.   Urządzenienieposiadafunkcjipower banku, niewolnoładowaćniminnychurządzeń. 
 

UWAGA:  W  celuprzedłużeniażywotnościbaterii, proszęniepozostawiaćurządzenia 
w trybieciągłym na ładowarcelubładowaćurządzeniedłużejniż 8 godzin. 
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PRZEGLĄD ODTWARZACZA 

 

 

DZIAŁANIE 

 
 

Włączanie/wyłączanie zasilania 
Długie  naciśnięcie  przycisku  Power  powoduje  włączenie  głośnika,  krótkie  naciśnięcie 
przycisku Power powoduje wyłączenie głośnika. 
 

Uwaga:   Po  każdym  naciśnięciu  przycisku MODE,  tryb  pracy  przełącza  się  pomiędzy 
trybem Bluetooth / AUX / USB i FM. 

1.  WSTECZ/ ZMNIEJSZENIE GŁOŚNOŚCI 

2.  DO PRZODU/ZWIĘKSZENIE GŁOŚNOŚCI 

3.  PAUZA/ODTWARZANIE 

4. GŁÓWNY WŁĄCZNIK/WYŁĄCZNIK 

5. PRZYCISK TWS 

6.  Przycisk TRYBU (Bluetooth/USB/FM lub AUX) 

7.  CONTROLLO DELLA 
LUCE 

8.  PORT AUX 

9.  PORT USB 

10.  PORTA MICROFONO 

11.  PORTA DI RICARICA 
TIPO‐C 
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Połączenie Bluetooth jest aktywne tylko wtedy, gdy do wejścia AUX lub pamięci 
zewnętrznej USB nie jest podłączone żadne urządzenie zewnętrzne lub kabel. 
Po podłączeniu kabla audio do wejścia AUX  lub pamięci USB do gniazda USB, 
połączenie  Bluetooth  zostanie  automatycznie  rozłączone,  a  odtwarzanie 
zostanie przełączone na podłączone urządzenie. 

Bluetooth: 
1. Przekręć przycisk zasilania na "ON", głośnik automatycznie wejdzie w tryb Bluetooth.
2. Aktywuj Bluetooth w  telefonie komórkowym  i wyszukaj nazwę urządzenia  "VIVAX BS‐700", a 

następnie  podłącz  je.  La  luce  LED  blu  continuerà  ad  accendersi  e  ad  emettere  un  segnale 
acustico una volta collegata.. 

3. Odtwarzaj muzykę z telefonu komórkowego i ciesz się nią. 
4. Naciśnij  długo  przycisk  Do  przodu  (+)  lub  Do  tyłu  (‐)  na  urządzeniu  lub  obsługuj  telefon

komórkowy, aby wybrać utwory, które lubisz. 
5. Krótko naciśnij przycisk Do przodu (+) lub Do tyłu (‐), aby wyregulować głośność w górę (+) i w 

dół (‐). Lub wyreguluj głośność na podłączonym urządzeniu zewnętrznym.
6. Wciśnij  krótko  przycisk  Play/Pause  na  urządzeniu  lub  obsługuj  urządzenie  zewnętrzne,  aby 

odtwarzać/pauzować muzykę. 
7. Wciśnij długo przycisk TWS, aby rozłączyć połączenie Bluetooth, a następnie nawiąż połączenie 

Bluetooth z innym telefonem komórkowym.

Odtwarzanie muzyki z dysku USB 
1. Ustaw przycisk zasilania w pozycji "ON".
2. Włóż dysk flash USB do gniazda
3. Głośnik będzie automatycznie odtwarzał zapisaną muzykę.
4. Premere a lungo Avanti (+) o Indietro (‐)per selezionare i brani di proprio gradimento, premere

a lungo per regolare il Volume su (+) e Volume giù

5. Premere brevemente per regolare il Volume su (+) e Volume giù (‐)

6. Pressione breve Play/Pause per riprodurre o mettere in pausa. 
 

Uwagi: W trybie odtwarzania przez Bluetooth, włożenie dysku USB spowoduje rozłączenie
Bluetooth i przełączenie na odtwarzanie dysku USB. Można krótko nacisnąć przycisk MODE, aby 
ponownie przełączyć się do trybu Bluetooth. 

FM Radio: 
W przypadku radia FM, dostarczony kabel audio traktowany jest jako antena. 

1. Przekręć przycisk zasilania na "ON", naciśnij krótko przycisk "MODE", aby wejść w stan radia.
2. Naciśnij  długo  przycisk  "Play/Pause",  aby  automatycznie  wyszukać  kanał  FM  i  zapisać  go  

automatycznie.
3. Premere a lungo  "Play/Pause", aby wyciszyć głośnik.
4. Premere a lungo Avanti  (+) o Indietro (‐) per cambiare il canale FM memorizzato 

5. Premere brevemente i tasti Volume su (+) e Volume giù (‐) per regolare il volume su/giù.

AUX: 
W  przypadku  innych  kompatybilnych  urządzeń  muzycznych  lub  odtwarzaczy  MP3/MP4,  użyj 
dostarczonego przewodu  liniowego audio, aby podłączyć  "wyjście  liniowe" urządzenia do gniazda 
"AUX" tego urządzenia. Następnie naciśnij przycisk MODE, aby przełączyć na stan AUX‐IN.  
W przypadku korzystania z urządzenia zewnętrznego, wszystkie funkcje będą kontrolowane przez to 
urządzenie. 
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Fukcja TWS: 
1. Włączdwaidentycznegłośniki, którechceszsparować, oba w trybie BT.  
2. Wystarczyustawićtylko jedno z dwóchurządzeń. 
3. Naciśnij krótko przyciskTWS, abysparowaćgłośniki, po 

pomyślnymsparowaniurozlegniesięsygnałdźwiękowy i przycisk TWS będzieświecił. 
4. Nawiążpołączenie Bluetooth z telefonemkomórkowym, 

abyodtwarzaćmuzykęprzezdwasparowanegłośniki.  
5. Ponownienaciśnij krótko przycisk "TWS", abyzakończyćpołączenie TWS. 
 

Uwagi:  
W trybie TWS i przypołączonym Bluetooth, gdyużytkowniknaciśniedługoprzycisk TWS, 
zarównopołączenie TWS, jak i połączenie Bluetooth zostanąrozłączone. 
W  przypadkupołączenia  Bluetooth,  jeżeliużytkowniknaciśnie  krótko  przycisk  TWS, 
abynawiązaćpołączenie TWS, połączenie Bluetooth zostanie na krótko rozłączone, a po sparowaniu 
TWS połączenie Bluetooth zostanienawiązaneponownie. 
 

Funzionalità di reset: 
Se il diffusore non si spegne o non risponde, l'utente può premere brevemente il pulsante RESET 
all'interno della porta Aux con un piccolo spillo rotondo. 
 

Więcej uwag: 
Domyślna głośność jest na poziomie 40% stanu maksymalnej głośności. 
Czas odtwarzania może się różnić w zależności od poziomu głośności i stylu muzyki. 
 

KONSERWACJA I BEZPIECZEŃSTWO 
 

 Umieśćurządzenie na stabilnej, 
płaskiejpowierzchnibyzapobiecwstrząsom.  

 Nienarażajurządzenia na dużąwilgotność, deszcz, piaseklubźródłaciepła  i 
bezpośredniepromieniowaniesłoneczne. 

 Nieprzykrywajurządzenia. 
Należyzapewnićwłaściwąwentylacjębyniedopuścić  do 
przegrzaniaurządzenia. 

 W  celuwyczyszczeniaurządzenia,  używajmiękkiej,  suchejściereczki. 
Nieużywajśrodkówczyszczących  na  bazie  alkoholu,  amoniaku,  benzenu  lubgranulatów,  
gdyżmogązniszczyćobudowęurządzenia. 

 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 

Jeśliwystąpiusterka,  przedoddaniemurządzenia  do 
naprawynależynajpierwsprawdzićwymienioneponiżejpunkty.  Jeśliniemożnarozwiązać  problemu 
stosującsię do tychwskazówek, należyskonsultowaćsięzesprzedawcąlub z punktemserwisowym. 
UWAGA:  W  żadnymwypadkunienależypróbowaćnaprawiaćurządzeniasamodzielnie, 
ponieważspowoduje to unieważnieniegwarancji. 
 
 

 

Brak dźwięku / mocy 
Głośnośćniezostaładostosowana. 

  Wyreguluj GŁOŚNOŚĆ 

Podłączprzewódzasilający do ładowania 
 
 

Brak reakcji na działaniektóregokolwiek z 
urządzeństerujących 
Wyładowaniaelektrostatyczne 

  Wyłączurządzenie. Podłączgo po 

kilkusekundach 

  Resettare l'unità (premere il pulsante RESET 

all'interno Porta ausiliaria con un piccolo pin 

rotondo)
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

 

* Il tempo di funzionamento è approssimativo e dipende dall'utilizzo del dispositivo. 
*  Konstrukcja i specyfikacjemogąuleczmianie bez powiadomienia. 
**  Czaspracy  na  baterii  jest  przybliżony;  zależy  od  temperaturypokojowej,  stanu  baterii  i 

sposobuużytkowaniaurządzenia. 
***  Zasięg Bluetooth jest uzależniony od ścian, przeszkód i ruchu. Aby uzyskać optymalną wydajność, umieść 

produkt w swoim pomieszczeniu w zasięgu wzroku, tak aby ściany, meble itp. nie miały na niego wpływu. 

   

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
OGÓLNIE 

Wymaganezasilanie 
Adattatore‐caricatore esterno 5V/2A Max (non in 
dotazione) 

Zużycieenergii  74W max 

Akumulator / Czaspracy*  
Litio, 5000mAh / circa 2:30h a volume massimo / 5,5h a 
volume moderato 

Wymiary  Approx.215 mm(L)x215mm(W)x387mm(H) 

Temperatura pracy  +5°C ‐ +35°C 

DANE ODBIORNIKA 

Rodzajfal  FM: 87.5‐108 MHz 

Portata BT / Guadagno 
massimo dell'antenna 

2402‐2480 MHz, , fino a 10m  

DANE AUDIO 

Mocwyjściowa  Maximum70 Watt RMS, 80Hz‐15kHz, SNR >70dB 

Altoparlanti  Bassi: 1x127mm, / Medi/Twitter: 4x63 mm, 

DODATKI 
Książeczka z instrukcją  1 

Microfono a filo  1 

USB C‐Tipo di cavo  1 
Kabel audio AUX 3,5 mm  1 
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Smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche  
Taki symbol na produktach i / lub towarzyszącym im dokumentach oznacza, że zużyte 
produkty elektryczne i elektroniczne nie powinny być mieszane z ogólnymi odpadami 
domowymi.  W  celu  prawidłowej  przetwarzania,  odzysku  i  recyklingu,  prosimy  o 
zabranie  tego produktu  (ów) do wyznaczonych punktów  zbiórki, gdzie  zostaną one 
przyjęte  bezpłatnie.  Alternatywnie,  w  niektórych  krajach  możesz  zwrócić  swoje 

produkty  do  lokalnego  sprzedawcy  po  zakupie  równoważnego  nowego  produktu.  Prawidłowa 
utylizacja  tego  produktu  pomoże  zaoszczędzić  cenne  zasoby  i  zapobiegnie  potencjalnym 
negatywnym  skutkom  dla  zdrowia  ludzkiego  i  środowiska,  które  mogłyby  wyniknąć  z 
niewłaściwego  postępowania  z  odpadami. W  celu  uzyskania  dalszych  informacji  o  najbliższym 
wyznaczonym  punkcie  odbioru  należy  skontaktować  się  z  lokalnymi  władzami.  W  przypadku 
nieprawidłowej utylizacji  takich odpadów mogą obowiązywać kary, zgodnie z ustawodawstwem 
krajowym. 
 

Usuwanie zużytych baterii 
Sprawdź  lokalne  przepisy  dotyczące  utylizacji  zużytych  baterii  lub  skontaktuj  się  z 
lokalnym biurem obsługi klienta, aby uzyskać instrukcje dotyczące usuwania starych i 
zużytych  baterii.  Baterie w  pochodzące  z  tego  typu  produktu  nie  należy wyrzucać 
razem  z  odpadami  domowymi.  Stare  baterie  należy  utylizować  w  specjalnie 

przeznaczonych  do  tego  miejscach  do  utylizacji  zużytych  baterii,  które  można  znaleźć  we 
wszystkich sklepach detalicznych, w których można kupić baterie. 
 

Deklaracjazgodności UE 
Niniejszym M SAN Grupa d.d. oświadcza, że odbiornik radiowy typu telewizor jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE (dyrektywa RED). 
Pełny  tekst  deklaracjizgodności  UE  jest  dostępny  pod 
następującymadreseminternetowym: www.msan.hr/dokumentacijaartikala. 
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Gentile Cliente, 
grazie per aver acquistato un prodotto Vivax, ci auguriamo che tu rimanga soddisfatto della scelta. In caso sia necessaria la 
riparazione del prodotto entro il periodo di garanzia, contatta il rivenditore autorizzato dal quale hai acquistato il nostro 
prodotto oppure contatta il nostro centro di assistenza autorizzato tramite i contatti riportati alla fine di questo documento. 
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI ISTRUZIONI! 
 

 

MODELLO  
NUMERO SERIALE  
DATA DI VENDITA  
NUMERO FATTURA/RICEVUTA  
FIRMA VENDITORE  

 
1. M SAN Grupa d.o.o. garantisce che questo prodotto è privo di difetti derivanti dal processo di fabbricazione ed è 

soggetto alle condizioni riportate qui di seguito. 
2. La presente Garanzia non pregiudica i diritti previsti dalla Direttiva 1999/44/CE e dal D. Lgs. 6 settembre 2005 n. 206, 

di cui il Consumatore rimane titolare. 
3. CONDIZIONI DI GARANZIA La Garanzia è valida per un periodo di 2 anni dalla data della consegna del prodotto, sempre 

che il difetto di conformità sia denunciato al rivenditore autorizzato e/o al centro di assistenza autorizzato entro i due 
mesi successivi dalla data della scoperta del difetto stesso. Nel caso in cui questo prodotto non funzioni correttamente 
durante il periodo di garanzia, il rivenditore autorizzato e/o un nostro centro di assistenza autorizzato renderà questo 
prodotto in grado di funzionare per gli scopi per cui è stato progettato, senza addebitare nessun costo di manodopera 
e/o pezzi di ricambio al consumatore. 

4. La garanzia sarà accettata solo se la fattura originale, una ricevuta di vendita e/o il Certificato di Garanzia debitamente 
compilato vengono presentati al rivenditore autorizzato o al centro di assistenza autorizzato. M SAN Grupa d.o.o. si 
riserva il diritto di rifiutare il servizio di garanzia gratuito se le informazioni su tale documentazione sono incomplete o 
illeggibili. 

5. Tutte le riparazioni in garanzia devono essere eseguite da un rivenditore autorizzato o un centro di assistenza 
autorizzato. Le riparazioni eseguite da rivenditori/centri di assistenza non autorizzati non saranno rimborsate e se tali 
riparazioni danneggiano questo prodotto, tali danni non saranno coperti da questa garanzia. 

6. La presente garanzia non copre: 
-  Verifiche periodiche, regolazioni, manutenzioni o trasformazioni nonché sostituzione di parti usurate dovute al 

normale uso; 
- Danni causati da: incidenti, negligenza, modifiche, utilizzo dei pezzi di ricambio non originali, uso improprio, 

installazione non corretta  o imballaggio; 
- Danni causati da fulmini, acqua, fuoco, atti bellici, disordini pubblici, alimentazione elettrica errata, ventilazione 

errata o qualsiasi altra causa al di fuori del controllo della M SAN Grupa d.o.o. 
- Prodotti con numeri di serie alterati, cancellati, mancanti o illeggibili 
- Inosservanza di qualsiasi linea guida del Manuale di istruzioni o altra documentazione pertinente 

7. Il Gruppo M SAN d.o.o. non è responsabile per eventuali danni ai supporti audio/video/dati o a qualsiasi apparecchiatura 
utilizzata in relazione al prodotto. 

8. Questa garanzia è offerta a qualsiasi persona che abbia legalmente ottenuto il possesso del prodotto entro il periodo di 
garanzia. 

9. La presente garanzia costituisce l'unico rimedio per l'acquirente. M SAN Grupa d.o.o. non sarà responsabile per alcun 
costo di riparazione o sostituzione o per qualsiasi danno o perdita direttamente o indirettamente correlato al 
malfunzionamento del prodotto. 

10. Questa garanzia è applicabile solo ai prodotti acquistati in uno dei paesi di seguito elencati: ITALIA (compresi la 
Repubblica di San Marino e lo Stato della Città del Vaticano). Resta applicabile quando, a seguito di tale acquisto, il 
prodotto viene portato in qualsiasi altro paese elencato. 

11. La dichiarazione di conformità UE può essere facilmente scaricata sul nostro sito web:  
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

 

 Importatore per l'UE: M SAN GRUPA d.o.o., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, Croatia  
 Tel: +385 1 3654-961, E-mail: info@mrservis.hr, Web: www.vivax.com 
  

CERTIFICATO DI GARANZIA  IT 
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DATA DI RICEVIMENTO 
PRODOTTO 

 

 

DATA RIPARAZIONE 
 

 

 
 

DATA DI RICEVIMENTO 
PRODOTTO 

 

 

DATA RIPARAZIONE 
 

 

 

DATA DI RICEVIMENTO 
PRODOTTO 

 

 

DATA RIPARAZIONE 
 

 

 
 
 
 

 
 

Per chiedere Assistenza e accessori contattare: 
Universal Service Provider s.r.l. 
Via T .Tasso, 5  - 20825  Barlassina – MB-Italy 
www.uspitaly.it 
Tel 02 83 62 36 18 
 
Dal Lunedì al Venerdì 
Dalle 9.00 alle 13.000 e dalle 14.00 alle 18.00 
 

In caso di malfunzionamento del prodotto, contatta il servizio USP 
Italy, dove la tua chiamata verrà reindirizzata al centro di assistenza 
più vicino. 
 

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO  IT 






